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Cette modification vise à modifier la demande de soumissions.

QUESTION 35 :

Dans la réponse 19, on indique que la demande a été examinée mais qu’elle n’a pas été acceptée.

Nous aimerions attirer votre attention sur le fait qu’il n’y a pas de norme prescrite pour la facturation,
laquelle varie selon le client et le projet. Des factures sont fondées sur les services fournis à prix fixe et
sur les produits livrables, d’autres sur le temps et le matériel avec le nom des personnes mentionnées  
sur la facture, et d’autres comprennent des instructions spéciales pour la facturation.

Étant donné qu’il n’y a pas de normes prescrites, l’exigence selon laquelle il faut préciser sur la facture
que le soumissionnaire a facturé le client pour le nombre de jours facturés indiqué pour la catégorie
correspondante est irréaliste et ne permet pas un processus d’approvisionnement juste et équitable. Cette
exigence semble favoriser les titulaires, et peut empêcher certains fournisseurs qualifiés de répondre.
Nous demandons que la GRC reconsidère sa décision antérieure et révise l’exigence afin de permettre
que les factures (sans les noms de catégories) soient accompagnées d’une lettre du client pour la
Formulaire 3.2 – Exigences techniques de l’entreprise et formulaires de réponses du soumissionnaire,
pour tous les champs de travail.

RÉPONSE 35 :

Le Canada a examiné la demande, mais l’exigence doit demeurer inchangée.  Afin d’être équitable pour
tous les soumissionnaires, le Canada doit maintenir un standard uniforme qui est capable de vérifier
objectivement chaque soumissionnaire. Le Canada ne peut accepter la lettre du client tel qu’il a été
demandé.

QUESTION 36 :

En ce qui concerne cette demande de soumission, nous demandons les clarifications suivantes
concernant le critère O2 expérience de transition d’entrée :

1. Veuillez s’il vous plait confirmer que le soumissionnaire doit soumettre une (1) description
d’expérience de transition d’entrée pour chaque Champ de travail pour lequel il soumissionne.

2. Veuillez s’il vous plait confirmer que si le soumissionnaire répond à trois (3) champs de travail, il leur
sera permis d’utiliser la même description d’expérience de transition d’entrée pour adresser le crière
O2, pour les trois (3) Champs de travail pour lequel il soumissionne.

RÉPONSE 36 :

1. Confirmé.

2. Confirmé.

TOUTES LES AUTRES CONDITIONS DE LA DP DEMEURENT INCHANGÉES.
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